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! TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

) 27 Mart 2016 tarihinde Amman’da imzalanan “Tirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ve
Urdiin Hagimi Krallig1 Hiiktiimeti Arasinda Hava Hizmetleri Anlagmasi”n1 Anayasanin 90 inc1
maddesi geregince onaylanmasi uygun bulunmak tizere iligikte bilgilerinize sunarim.

Recep Tayyip ERDOGA
Cumbhurbagkan

Ek:
1- Anlagma (Tiirkce, Arapga, Ingilizce)
2- Genel Gerekge




{ TTBMM

KANUNLAR ve KARARLAR BSK Liul

08 st 2021




GENEL GEREKCE

5 Haziran 1945 tarihli ve 4749 sayili Kanunla tasdik olunan 7 Aralik 1944 tarihli
Sikago Milletleraras: Sivil Havacilik Anlagmasinda ticari haklarin diizenlenmesi konusunda
bir mutabakata ulagilamamig, bu nedenle ticari haklarn ikili sézlesmeler yolu ile
diizenlenmesi geregi dogmustur. Gerek Tiirkiye gerek diger devletler, 11 Subat 1946
tarihinde ABD ve Ingiltere arasinda imzalanan Bermuda Anlagmasina dayanarak ikili
anlasmalar tesis etmek yoluna gitmislerdir.

Ulkemizin cografi durumu ve uluslararasi hava servislerinin tilkemizden gegmesinin
saglayacag ¢ikarlar goz oniinde tutularak, aym zamanda milli sivil havacilifimiz1 tegvik
etmek ve kalkindirmak amaci ile bugiine kadar birgok {lilke ile hava hizmetleri/ulagtirma
anlasmasi imzalanmigtir, Ulkemizin akdettigi bu anlasmalar Bermuda tipine uygun olup esas
olarak ¢ergeve anlagsma niteligindedir ve miitekabiliyet esasina dayanmaktadir.

Bu itibarla, “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ve Urdiin Hasimi Krallign Hilkiimeti
Arasinda Hava Hizmetleri Anlasmasi” 27 Mart 2016 tarihinde Amman’da imzalannustir.

Tiirkiye ile Urdiin arasinda gelismekte olan iliskilere katkida bulunmak gayesi ile
imzalanan Anlagma, hava trafigi ile ilgili ulusal kanun ve nizamlara uyulmak sart: ile iki
tilke arasinda hava seferlerinin yapilmasin1 6ngérmektedir.

S6z konusu Anlasma, iki iilke arasindaki ekonomi, kiiltiir ve turizm alanlarindaki
igbirliginin daha ileri bir diizeye getirilmesini saglamast bakimindan faydali bulunmaktadar.
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Bundan sonra “Akit Taraflar” olarak nitelendirilecek Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ve

. Urdiin Hagimi Krallig: Hiikiimeti,

Asgari seviyede hiikiimet miidahalesi ile piyasadaki hava yollan arasinda rekabete
dayal1 bir uluslararast havacilik sistemini desteklemek isteyerek,

Sivil havacihk alanindaki karsilikli iligkilerini desteklemek ve boylelikle aralarindaki
uluslararas: havacihik hizmetlerinin gelismesine yardime: olmak isteyerek,

Etkin ve rekabetgi uluslararasi hava hizmetlerinin ekonomik bilyiimeyi, ticareti ve
titketicilerin refahmi arttirdiginin bilincinde olarak,

Havayollarimn, seyahat eden halka cesitli hizmet opsiyonlar1 saglamasini isteyerek ve
bireysel havayollarm yenilik¢i ve rekabetei fiyatlar gelistirmeye ve uygulamaya tesvik
etmeyi hedefleyerek,

Hava araglarinin giivenligine karst yapilan, kisilerin ve miilklerin emniyetini tehdit eden,
hava hizmetlerini olumsuz etkileyen ve sivil havaciligin emniyeti konusunda halkin
giivenini sarsan eylemler ve tehlikeler konusundaki ciddi endigelerini teyit ederek ve
uluslararast hava hizmetlerinde en ist seviyede emniyet ve giivenligi saglamayi
isteyerek;

7 Arahk 1944 tarihinde Sikago’da imzaya agilan Uluslararas: Sivil Havacilik
Sézlesmesine taraf olarak,

Kendi bolgeleri arasinda ve disinda hava hizmetleri tesis eimek ve yiiriitmek amaciyla
bir anlagmaya varmay: arzu ederek,

ASAGIDAKI MADDELERDE ANLASMISLARDIR:




g)

h)

(@)

MADDE 1
TANIMLAR

sbu Anlagmamn amaci dogrultusunda, metin icerigi aksini gerektirmedigi
takdirde:

“Spzlesme” terimi; 7 Aralik 1944 tarihinde Sikago’da imzaya agilan Uluslararasi
Sivil Havaciik Hakkinda Sozlesmeyi ifade etmekte ve her iki Akit Tarafin
yiiriirliige koymas1 veya kabul etmesi kosuluyla, Sozlesmenin 90. Maddesi
uyarinca kabul edilen tiim Ekleri ve 90. ve 94. Maddeler uyannca Sozlesmenin
Eklerinde yapilan tiim degisiklikleri icermektedir;

“Anlagma” terimi isbu Anlagmay, Eklerini ve bunlarda yapilacak herhangi bir
degisikligi ifade etmektedir; ‘

"Havacilik Otoriteleri” terimi; Tiirkiye Cumburiyeti igin, Ulastirma, Denizcilik
ve Haberlesme Bakanhf, Sivil Havacilik Genel Miidiirliigiini (SHGM), Urdiin
Hasimi Krallign igin Sivil Havacilik Diizenleme Komisyonu'nu (CARC) veya
bahse konu her iki iilke i¢in hélihazirda bu otoritelere tevdi edilmis olan
gérevleri yerine getirmeye yetkili herhangi bir kurum veya kisiyi ifade
etmektedir;

“Mutabrk Kalman Hizmetler” terimi; belirlenen hatlarda isbu Anlasma
hiikiimlerine gore sunulabilecek uluslararasi hava hizmetlerini ifade etmektedir;

“Tayin edilen havayollar1” terimi; isbu Anlagmanin 3. Maddesi uyarinca tayin
edilmis ve yetkilendirilmis Havayollarini ifade etmektedir;

"{Tlke" terimi, Sozlesmenin 2. Maddesinde belirtilmis olan anlam icerir;

"Hava hizmeti", “uluslararasi hava hizmeti”, "havayolu” ve "trafik amaci
digindaki duraklama” terimleri, Sozlesmenin 96. Maddesinde tammlanan
anlamlarmda kullamlmaktadir;

“Kapasite” terimi,

hava araci igin, bu hava araci tarafindan hatta veya hattm belirli bir kisminda
abiteg yiki ve/veya koltuklari,

(ii)/ petiriiter hizmeti i¢in; isgbu Anlagma kapsaminda, herhangi bir pazarda
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m) “ICAQ” terimi; Uluslararas: Sivil Havacilik Orgiitiinii ifade etmektedir;
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2.
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“(Teret tarifesi” terimi; baglantili tiim ulagim vasitalari da dahil olmak tizere,
hava tastmacihiginda, yolculann, bagajlarin ve/veya posta digindaki kargolarin
taginmas1 i¢in havayollan ve acenteleri tarafindan tahsil edilecek her tiirlii bilet
ticreti ile harglari ve sair giderleri ve bu bilet iicretleri ile harglarm ve sair
giderlerin tabi oldugu sartlan ifade etmektedir;

"Trafik" terimi; yolcular, bagaj, kargo ve postay1 ifade etmektedir;

“Kullanic1 ticretleri” terimi; ugak, miirettebat, yolcu ve kargo igin bir Akit
Tarafin digerine sundugu havalimanlarinin, hava seyriisefer tesislerinin ve ilgili
digger hizmetlerin kullanimu kargihiginda yetkili idareler tarafindan havayoliarina
tarh edilen harclan ve ticretleri ifade etmektedir;

“Yer Hizmetleri” terimi; yolcu, kargo ve bagaj hizmetleri ve ikram tesisleri
ve/veya hizmetleri de dahil olmak ancak bunlarla smirl kalmamak kaydiyla
cesitli hizmetlerin teminini ifade etmektedir;

“Uluslararasi hava tasimaciligi” terimi; birden fazla Devletin tilkesi iizerindeki
hava sahasiin kullanildig1 hava tagimaciligini ifade etmektedir;

“Pazarlamaci havayolu” terimi; kod paylagimi vasitasiyla bagka bir havayolu
tarafindan isletilen bir hava araci ile hava tasimacilifi ulagim hizmeti sunan
havayolunu ifade etmektedir;

“Hat Cizelgesi” terimi; isbu Anlasmamn Ek 'inde yer aldig: sekliyle hava
tagimacihifr hizmetlerinin sunulacagi hatlarn gizelgesini ve igbu Anlagmanin 24.
Maddesinin (Istisareler ve Degisiklikler) hiikiimleri dogrultusunda bu hat
cizelgesi iizerinde yapilan degisiklikleri ifade etmektedir;

“Belirlenen hatlar” terimi, bu Anlasmanin Ekinde onaylanmg veya onaylanacak
hatlar1 ifade etmektedir;

“Yedek pargalar” terimi, motorlar da déhil olmak fizere, yenileme veya onanm
amaci ile hava aracina monte edilecek aksamu ifade etmektedir;

“Olagan techizat” terimi; ikmal malzemeleri ve cikartilabilir nitelikteki yedek
parcalar ve malzemeler diginda, ilk yardim ve yagamsal techizat da dahil olmak
fizere, ugus sirasinda kullamlan titm malzemeleri ifade etmektedir;
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MADDE 2
HAKLARIN TANINMASI

Her bir Akit Taraf, isbu Anlasma’nin Ekinde belirlenen hatlar iizerinde tarifeli
uluslararast hava hizmetlerini icra edebilmeleri i¢in diger Akit  Tarafa bu
Anlasmada belirtilen haklari tamimaktadir. Her bir Akit Tarafca tayin edilen
havayollan asagidaki haklardan faydalanacaktir:

a) diger Akit Tarafin {ilkesi lizerinden inig yapmaksizin ugma hakki,
b) soz konusu filkede trafik disindaki amaglar icin duraklama hakka,

¢) Uluslararas: trafigi indirmek ve almak amaciyla isbu Anlagmamn Ekinde
belirtilen hat i¢in Akit Taraflarn iilkelerinde belirlenen noktalarda
duraklama hakki.

fsbu Madde'nin (1.) fikrasinda yer verilen higbir husus, bir Akit Tarafin
havayollarina, diger Akit Tarafin iilkesinde, bu diger Akit Tarafin iilkesindeki
bagka bir noktaya iicret veya kira karsilig1 tasinmak iizere trafik alma ayricalif1
verdigi seklinde anlasilamaz.

Isbu anlasmanim 3. maddesinde belirtilenler diginda her bir Akit Tarafin havayollar
ayn1 zamanda bu maddenin 1. fikras1 (2) ve (b) bentlerinde belirtilen haklardan
faydalanacaktir.

Silahli catisma, dogal afet veya siyasi gerilim nedeniyle bir Akit Tarafin tayin
edilen havayolu normal galisma igerisinde bir hizmeti yilriitemezse, diger Akit
Taraf hatlann gegici bicimde yeniden ayarlanmasi yoluyla ilgili hizmetin
siirekliligine yardimer olmak amaciyla elinden gelen tiim ¢abay: sarf edecektir.




~ MADDE3
TAYIN VE YETKILENDIRME

Her bir Akit Taraf diger Akit Tarafa yazili olarak igsbu Anlagmaya uygun bicimde
mutabik kalinan hizmetleri gergeklestirmek iizere bir veya daha fazla havayolunu
tayin etme ve bu tayin etmeyi geri gekme veya degistirme hakkina sahip olacaktir.

S6z konusu tayinin ve tayin edilen havayolundan ilgili bagvuru formunun alinmasi
{izerine, isletme yetkisi igin belirtilen formatta ve bicimde her bir Akit Taraf
asagidaki sartlara tabi olarak gereken isletme yetkisini gecikmeksizin verecektir.

a) Tayin edilen havayolunun isyeri merkezi tayin eden Akit Tarafin iilkesinde yer
alacaktir ve isletme ruhsatim tayin eden Akit Tarafin ilgili ulusal kanunlarn ve
yonetmeliklerine uygun bi¢imde almis olacaktir;

Tayin edilen havayollarimin etkin miilkiyeti havayolunu/havayollarini tayin eden
Akit Tarafa veya ayni uyruklulara ait olacaktir;

Havayolunu tayin eden Akit Taraf havayolunun diizenleyici etkin kontroliine
sahiptir ve bu kontroli siirdiirmektedir;

Havayolunu tayin eden Akit Taraf Madde 15 ve 16’da verilen hiikiimlere uygun
olacaktir; ve

Tayin edilen havayolu normal sartlarda diger Akit Taraf¢a uluslararas: hava
tagimacihig hizmetlerinin isletimine uygulanan kanunlar ve yonetmelikler
kapsamindaki diger kogullar: karsilar nitelikte olacaktir.

Bu sekilde tayin edilip yetkilendirilmis bir havayolu, igbu Anlagmann 12.
Maddesindeki (Kapasite) ve 13. Maddesindeki (Tarifeler) hikiimler uyarinca, s6z
komusu hizmetle ilgili olarak tzerinde mutabakata varilan bir kapasitenin ve
belirlenmis bir tarifenin yiriirlikte olmas1 kosuluyla, mutabik kalinan hizmetleri
sunmaya istedigi herhangi bir zamanda baslayabilecekiir.




ISLETME YETKISININ iPTALI VEYA ASKIYA ALINMASI

Her bir Akit Taraf, asagidaki hallerde, diger Akit Tarafga tayin edilen herhangi bir
havayolu tarafindan igbu Anlasma Madde 2’de verilen haklar1 uygulama yetkisini
veya igletme yetkisini iptal etme veya askiya alma veya bu haklarin kullanilmasina
yonelik olarak gerekli gérdiigii sartlar tatbik etme hakkina sahip olacaktir:

a) s6z konusu havayolunun miilkiyetinin biyik bir kismimn ve etkin
kontroliiniin s6z konusu havayolunu tayin eden Akit Tarafin kendisinde veya
uyrugundakilerin yetkisinde olmamasi; veya

b) s6z konusu havayolunun ilgili haklari veren Akit Tarafin kanunlan ve/veya
yonetmeliklerine uymamasi; veya

¢) havayolunun isbu Anlagmada belirtilen kosullara uygun olarak isletilmemesi.

Iptalin, askiya alma isleminin veya bu Maddenin (1.) fikrasinda belirtilen
hiikiimierin derhal uygulanmas: kanun ve ydnetmeliklerin ihlalinin devam etmesini
onlemek agisindan zaruri degilse, sozii gecen hak ancak Akit Taraflarin havacihik
otoriteleri arasinda miizakere edilmesinden sonra kullanilacaktir.




MADDE 5
KANUNLARIN VE DUZENLEMELERIN UYGULANMASI

Bir Akit Tarafin uluslararasi hava tasimaciliinda kullamlan bir hava aracimn
iilkesine girisi, kahs1 veya aynlisii ya da bu hava aracimin kendi tilkesi dahilinde
isletilmesini veya seyriiseferini ya da ucuslarim diizenleyen kanunlan ve
diizenlemeleri uyruk ayrimi olmaksizin her iki Akit Tarafin hava tagiti igin de
gecerli olacak sekilde ilgili Akit Tarafin hava aracinn tilkesine girisi, kalsi veya
ayrilig1 iizerine diger Akit Tarafin tayin etmis oldugu havayoluna da uygulanacakiir.

Bir Akit Tarafin yolcu, miirettebat, bagajlar veya posta da dahil olmak tizere
kargonun {ilkesine girisi, kalis1 veya ayrilisiyla ilgili giris, ¢ikis, giimriikleme, gog
ve iltica, havacihik giivenligi, pasaport, giimrilk, doviz, posta, saghik ve karantina
gibi formaliteleri diizenleyen kanunlarina ve diizenlemelerine, diger Akit Tarafin
tayin edilen havayollari tarafindan taginan yolcu, miirettebat, bagajlar, kargo ve

_ posta tarafindan veya onlar adina, bu iilkede bulunduklari stire zarfinda, uyulacaktir.

Akit Taraflardan higbiri bu maddenin (1) ve (2) fikralarinda belirtilen
diizenlemelerin uygulanmasinda veya kendi kontrolindeki havalimanlari, hava
yollari, hava trafik hizmetleri ve ilgili tesislerin kullaniminda diger Akit Tarafla
benzer uluslararasi hava hizmetleri gerceklestiren havayollan karsisinda kendi
havayoluna veya diger bir havayoluna imtiyaz tammayacaktir.

Her bir Akit Taraf, diger Akit Tarafin talebi iizerine isbu Anlasmada atifta
bulunulan ilgili kanunlarin, diizenlemelerin ve prosediirlerin suretlerini karsi tarafa
sunacaktir.
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. MADDE 6
SERTIFIKA VE LiSANSLARIN TANINMASI

1. Bir Akit Tarafca tanzim edilen veya gecerli ve halen gegerli olan ugusa elveriglilik

sertifikalari, yeterlilik sertifikalar1 ve lisanslar, bu sertifika veya lisanslarin tanzim
edildigi veya gegerli sayildifi kosullarin, Sikago Sozlesmesi uyarinca belirlenen
asgari standartlara esit seviyede veya daha ylksek seviyede olmas1 kaydiyla,
mutabik kalman hava hizmetlerinin belirlenen hatlarda yiiriitiimesi amactyla diger
Akit Tarafca da taninacaktir.

Ancak Akit Taraflarin her biri, kendi iilkelerinin {izerinde yaprlan uguslar ile ilgili
olarak kendi vatandaslarina diger Akit Tarafca veya bagka bir Devlet tarafindan
tanzim edilen veya gecerli kilman yeterlilik sertifikalarim ve lisanslan tanimay:
reddetme hakkim sakh tutmaktadir.

Akit Taraflardan herhangi birinin havacilik otoriteleri tarafindan herhangi bir kisiye
veya tayin edilen bir havayoluna ya da mutabik kalinan hizmetlerin yiriitilmesinde
kullaimilan bir hava aracina verilen ve yukarida (1.) fikrada atifta bulunulan lisans ve
sertifikalarla ilgili imtiyazlar ve kosullar, S6zlesmeye uygun olarak belirlenen asgari
standartlardan farkli bir standardin uygulanmasina izin veriyorsa ve bu fark
konusunda Uluslararas: Sivil Havacilik Orgiiti'ne (ICAO) bagvuruda bulunulmug
ise, diger Akit Taraf, bu muallak uygulamanmn acikliga kavusturulmasi amaciyla
havacilik otoritelerinin istisarede bulunmasm talep edebilecektir. Uygun bir
anlagmaya varilamamasi durumu, bu Anlagmanin 4. Maddesinin (Isletme Yetkisinin
Iptali veya Askiya Alinmasi) uygulanmasina gerekce olusturacaktir.




L .. MADDEY
GUMRUK VERGISi VE DIGER VERGI VE HARCLARDAN
MUAFIYET

Bir Akit Tarafin tayin etmis oldugu havayolunun uluslararas: hava hizmetlerinde
isletilen hava araci ve bununla birlikte olagan techizatlari, yedek pargalan (motorlar
da dahil olmak tizere), yakit ve yag tedarikleri (hidrolik yaglar da déhil olmak fizere),
hava araci ikmal malzemeleri (ugus sirasinda yolculara ikram edilen veya satisi
yapilan yiyecek, icecek, alkol, sigara ve diger Uriinler) ve herhangi bir Akit Tarafin
tayin etmis oldugu havayolunun amblemini tasiyan basili bilet stoklari, havayolu
kongimentolar1 ve sair basili materyaller ile tayin edilen havayolu tarafindan yeniden
ihrag edilene kadar, uluslararasi hizmetlerde kullanmak i¢in ticretsiz dafiiilan mutat
tamitim materyalleri diger Akit Tarafin iilkesine varigta, bu techizatlar ve tedarikler
tekrar ihrag edilene veya bu filke izerinden yapilacak yolculugun bir kisminda
kullanilana kadar hava aracinda kalmak kaydiyla her tiirlti giimriik harci, denetleme
{icreti ve diger harg veya vergilerden muaf olacak, bu uygulama en az diger Akit
Tarafin iilkesinde diger Akit Tarafin tarifeli uluslararas: havacilik hizmetleri sunan
kendi havayoluw/havayollarina veya en avantajli konumdaki iilkenin havayollarma
sundugu sartlarda olacaktir.

Tlgili diger Akit Taraf ilk Akit Tarafin tayin edilmis havayoluna/havayollarina ilgili
ficretlerden muafiyet hakki veya bu ticretleri geri alma hakki tanimadikea, Akit
Taraflardan higbiri diger Akit Tarafin tfayin edilmis havayoluna/havayollarina
giimriik vergisi, denetim iicreti veya diger benzer iicretlerden muafiyet hakki veya
bu ticretleri geri alma hakki tanimak zorunda olmayacaktir.

Yukarida (1). fikrada belirtilen malzemeler giimriik oforitelerinin denetimine veya
kontroliine tabi olacaktir.




) MADDE 8 _
DOGRUDAN TRANSIT GECIS

Bir Akit Tarafin iilkesinden dogrudan transit gegislerde, havalimanimn bu amagla
ayrlan kismiu terk etmemek kaydiyla yolcular, bagaj, kargo ve posta, sivil havacilik
gitvenligi ve narkotik kontrol snlemleri haricinde sadece basitlegtirilmis bir kontrole.
tabi tutulacaklardir. Dogrudan transit gecislerdeki bu bagaj ve kargo; gimrik vergisi ve
diger ticretlerden muaf olacaktir.
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MADDE 9
KULLANICI UCRETLERI

Bir Akit Tarafin kendi iilkesinde bulunan havalimanlari, havacilik giivenligi
kolayliklan ve diger ilgili kolayliklar ve hizmetler, diger Akit Tarafin havayollarinmn
kullammina, kullanim anlasmalarinin yapildig: tarih itibariyle benzer uluslararasi
hava hizmetleri ile istigal eden herhangi bir havayoluna saglanan en iyl kosullardan
daha az avantajli kogullarla sunulmayacaktir.

Bir Akit Tarafca tayin edilen havayolunun veya havayollartin, her iki Akit Tarafin
ulusal yasa ve yonetmeliklerine uygun bir sekilde, difer Akit Tarafin iilkesinde
kendisi tarafindan belirlenmis yer hizmetlerini yiiriitmesine ve kendi tercihi
dogrultusunda, yerel kanun ve yonetmelikler uyarmca gerekli gorillmesi halinde,
tamamen ya da kismen, diger Akit Tarafin yetkili makamlari tarafindan bu
hizmetleri vermek iizere yetkilendirilmis herhangi bir acenteden saglanan yer
hizmetlerini almasina izin verilecektir.

Akit Taraflar, s6z konusu iicretleri ve harclan tarh eden yetkili mercileri ile s6z
konusu hizmetlerden ve tesislerden faydalanan havayollar: arasinda veya pratikte
miimkiin olmas: halinde, s6z konusu havayollarim temsil eden kuruluslar arasinda
goriismeler ve miizakereler yapilmasin destekleyecekler ve tegvik edeceklerdir.
Degisiklikler yapilmadan Once goris bildirmelerini saglamak amaciyla ilgili
kullanicilara kullanic: iicretlerinde yapilacak degisiklik onerileri hakkinda makul
siire 6ncesinde bildirim yapilacaktir. '

'
-
[1

~ 5

*

F

- AR Y R
 pakort AY MAN
fiava Utagtn Dairs Bgan V.

s )
T =




_ MADDE 10
TiCARI FAALIYETLER

Bir Akit Tarafin tayin etmis oldugu havayolu veya havayollari, karsiliklihk esasina
dayali olarak, mutabik kalinan hizmetlerin isletilmesi igin gerekli olan kendi ticari,
operasyonel, teknik uzman ¢aliganlarimi diger Akit Tarafin ilkesine getirme ve
iilkesinde bulundurma hakkina sahip olacaktir.

Bu personel ihtiyaglari, Akit Taraflarca tayin edilmis havayolunun veya
havayollarinin tercihleri dogrultusunda bu havayolunun veya havayollarimin kendi
personeli vasitasiyla veya diger Akit Tarafin iilkesinde diger havayollarina bu tiir
hizmetler sunulmas1 konusunda yetkilendirilmis herhangi bir kurulus, sirket veya
havayolu tarafindan sunulan hizmetlerden ve personeclden faydalanmak suretiyle
karsilanabilecektir. '

Bu temsilciler ve personel diger Akit Tarafin ylriirlilkteki yasalarma ve
diizenlemelerine tabi olacaklardir ve bu kanunlar ve yonetmeliklere uygun

davranacaktir:

a) Her bir Akit Taraf miitekabiliyet esasima tabi olmak kaydiyla, gerekli ¢alisma
izinlerini, ziyaretgi vizelerini veya benzeri dokiimanlar gereksiz gecikmelere
mahal vermeksizin, isbu Madde’nin (1.) fikrasinda belirtilen temsilcilere ve
personele temin edecektir; ve

b) Her iki Akit Taraf belirli gegici gorevleri yerine getiren personel igin ¢alisma
izni gereksinimlerini kolaylastiracak ve hizlandiracakiir.




MADDE 11
MALI HUKUMLER

Tayin edilen tiim havayollari, kendi tasimacilik belgelerini, difer Akit Tarafin
tilkesinde satis ofisleri veya tamamen kendi takdirlerinde olmak kaydiyla, acenteleri
aracilifiyla satma ve tanzim etme hakkina sahip olacaklardir. Bu havayollan, bu
tasimacilik hizmetlerini gevrilebilir para birimleri i{izerinden ve/veya yerel para
birimi iizerinden satma hakkina sahip olacaklar ve bu tasimacilik hizmetleri herkes
tarafindan yukarida belirtilen para birimleri tizerinden serbest¢e satin alinabilecektir.

Tayin edilen her bir havayolu (havayollar:) trafigin tasinmas: ile ilgili olarak
iistlendikleri giderlerden artan gelirleri, talep etmeleri halinde, resmi déviz kuru
tizerinden ¢evirerek yurtdisina transfer etme hakkina sahip olacaktir. Akit Taraflar
arasinda ddemelerle ilgili olarak uygun hiikiimlere sahip bir anlagma akdedilmemis
ise, yukarida belirtilen transfer, ¢evrilebilir para birimleri lizerinden ve ytirtirlikteki
ulusal kanunlara ve kambiyo diizenlemelerine uygun sekilde gergeklestirilecektir.

Akit Taraflar arasinda 6demelere iligkin 6zel anlagmalarin yiiriirlitkte olmasi halinde,
ilgili hiikiimler isbu madde (2.) fikrasinda belirtilen para transferi i¢in gegerli
olacaktir.

Bu gelirlerin ¢evrilmesine ve transfer edilmesine cari islemler igin, gecerli olan
doviz kuru {izerinden, herhangi bir sinirlama getirilmeden izin verilecektir ve bu
islemler bankalar tarafindan bu tiir ¢evrilme ve transfer islemlerine uygulanan
iicretler disinda baska bir iicrete veya harca tabi olmayacaktir.
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MADDE 12
KAPASITE

Her iki Akit Tarafin tayin etmis olduklari havayoluna (havayollarna), iki Akit
Tarafin iillkeleri arasinda hava hizmetlerini yiiriitmeleri igin adil ve esit diizeyde
imkin saglanacaktir.

Belirlenen hava hizmetlerinin herhangi bir Akit Tarafga tayin edilen havayolu
(havayollar1) tarafindan isletilmesinde, ayn1 hatlarm tiimiinde veya bir kisminda
sundugu hizmetlerin haksiz yere etkilenmesini onlemek amaci ile, diger Akit
Tarafga tayin edilen havayolunun ¢ikarlar1 dikkate aliacaktir.

Akit Taraflarca tayin edilmis havayollari tarafindan sunulan, mutabik kalinan
hizmetler, Akit Taraflarin vatandaglarinin belirlenen hatlardaki ulagim ihtiyaclar ile
yakindan ilintili olacak ve bu hava hizmetlerinin asli amaci Akit Taraflarin iilkeleri
arasinda yolcular ve posta da déhil olmak tizere kargo i¢in mevcut ve makul olarak
beklenen ulagim ihtiyaclarini makul bir yiik faktorii ile karsilayacak bir kapasiteyi
saglamak olacaktir.

Mutabik kalmman hizmetlerin isletilmesinde her bir Akit Taraf¢a tayin edilen
havayollar tarafindan saglanacak toplam kapasite ve hizmet frekanslar, s6z konusu
hizmetlerin sunulmasina baslanmadan 8nce Akit Taraflarin havacilik otoriteleri

tarafindan karsilikh olarak belirlenecektir. Baglangigta belirlenen kapasite ve
hizmetlerin frekans: s6z konusu oforiteler tarafindan zaman igerisinde gdzden

_gegirilebilecek ve yeniden diizenlenebilecektir.




MADDE 13
TARIFELER

1. Her bir Akit Taraf kendi iilkesinde, kendi lilkesinden veya {ilkesi Uzerinden
sunulacak uluslararasi hava hizmetleri i¢in uygulanacak ticret tarifelerinin, tayin
edilen havayollan tarafindan, isletme maliyeti, makul bir kar oram ve diger
havayollarinn tarifeleri de déhil olmak iizere ilgili tiim etkenlerin dikkate alinmasi
suretiyle makul seviyelerde belirlenmesine izin verecektir. Akit Taraflarca
miidahale agagidaki hallerle sinarlidar:

a) Makul olmayan &l¢iilerdeki ayrimei ticret ve uygulamalar: dnlemek;

b) Pazardaki hakim konumun kétiiye kullaniimasindan kaynaklanan gok
yiiksek veya kisitlayici ticretlerden tiiketicileri korumak; ve

é) Havayollanim dogrudan veya dolayli devlet siibvansiyonundan veya
desteginden kaynaklanan diisiik ticretlerden korumak.

2. Isbu Maddenin (1) fikrast uyarinca belirlenen iicret tarifeleri ile ilgili olarak
herhangi bir Akit Taraf¢a tayin edilen havayollarmin diger Akit Tarafin havacilik
otoritelerinden onay aimasi gerekmemektedir.

3. Akit Taraflar, tayin ettikleri havayolunun veya havayollarinin ticret tarifelerini tek
baslarina veya herhangi bir diger havayolu veya havayollan ile birlikte belirlerken,
diger Akit Tarafca tayin edilmis havayolu olan rakibini ciddi bir bigimde
zayiflatacak veya onu hat disi birakabilecek bir bigimde pazar giiciini suistimal
etmesine izin vermeyecektir.

4, Akit Taraflar, iicret tarifelerinin belirlenmesine iliskin olarak asagidaki havayolu
uygulamalarmn  adil olmayan rekabet uygulamalari oldugu ve yakin takip
gerektirebilecegi hususunda mutabiktir:

a) belirlenen hatlardaki hizmetlerin saglanabilmesindeki maliyetleri tiimiiyle
karsilamayacak iicretlerin ve oranlarin olusturulmast;

b) s6z konusu uygulamalarin gegici olmak yerine stireklilik arz etmesi;

c) soz konusu uygulamalarmn diger Akit Tarafin tayin edilmis haveg};g)flgp}:
(havayollar1) tizerinde 6nemli ekonomik etkileri olmasi veya Onemli zararas
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hicbir surette diger Akit Tarafin bir havayolunun iicret tarifesinin yiirtirliige girmesini
veya halihazirda yiiriirlitkte bulunan ticret tarifesinin uygulanmasimn stirdiiriilmesini
dnlemek amactyla tek tarafli miidahalede bulunmayacaktir.

6. Yukaridaki hitkiimlere bakifmaksizin, bir Akit Tarafca tayin edilen havayollari,
talep edilmesi halinde, difer Akit Tarafin havacilik otoritelerine bu otoritelerin
belirledigi sekil ve diizen gergevesinde, {icret tarifelerinin olusturulmasina dair bilgi
verecektir.

7. Akit Taraflardan higbiri, diger Akit Tarafca tayin edilen havayollarina kapasite,
frekans veya trafige iliskin olarak, igbu Anlagmanin amaglarina ters diisecek nitelikte
richan hakki zorunlulugu, ugus kotasi, itiraz hakkindan feragat tazminatr veya sair
sartlar uygulayamaz.




MADDE 14
UCUS PROGRAMININ ONAYI

Mutabik kalman hizmetlerin ugus planlari bir Akit Tarafin tayin edilmis
havayollan tarafindan hedeflenen uygulama tarihinden en az altrmg (60) giin 6nce
diger Akit Tarafin havacilik otoritelerinin onaymna sunulacaktir, Ilgili ugus
planlarinda yapilan degisiklikler aym zamanda en az otuz (30) giin 6nce diger
Akit Tarafin havacilik otoritelerinin onayina sunulacakir.

Tayin edilmig havayollar1 aym zamanda diger Akit Tarafin havacilik otoritelerine
anlagsma gereksinimlerinin geregince karsilandigin: ispat etmek amaciyla gerekli
tiim diger bilgileri temin edecektir.

Avkint A
Havg up{;?,m Daire
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MADDE 15
HAVACILIK GUVENLIGI

Akit Taraflar, uluslararasi hukuka gore meveut hak ve yikiimlillikklerine uygun
olarak, sivil havacilik giivenlifinin yasadis1 miidahalelere karst korunmasi amaciyla
birbirlerine karsi istlendikleri yikiimliliigiin, isbu Anlasmanin ayrilmaz bir
parcasim teskil ettigini teyit ederler. Akit Taraflar, uluslararasi hukuka gore mevecut
haklarmm ve yiikimliiliiklerin genel niteliklerini kisitlamaksizin, ozellikle 14 Eyliil
1963 tarihinde Tokyo’da imzalanan Hava araglarinda Islenen Suglar ve Diger Baz
Eylemlere iliskin Sozlesme, 16 Aralik 1970 tarihinde Lahey’de imzalanan Hava
araglarmin Yasadigi Yollarla Ele Gegirilmesinin Onlenmesine 1liskin Sézlesme, 23
Eyliil 1971 tarihinde Montreal’de imzalanan Sivil Havacilik Giivenligine Kargsi
Islenen Suglarm Onlenmesine iligkin Sézlesme ve 24 Subat 1988 tarihinde
Montreal’de imzalanan Uluslararas1 Sivil Havaciliga Hizmet Veren Hava
Limanlarnda Yasadist Siddet Eylemlerinin Onlenmesine iliskin Protokol, 1 Mart
1991°de  Montreal’de imzalanan Plastik Patlayicilarin  Teshisi Amacryla
Isaretlenmesi Sozlesmesi veya Akit Taraflarin taraf olduklari sivil havacibk
giivenligine iligkin diger herhangi bir sbzlesme hilkiimlerine uygun hareket
edeceklerdir.

. Akit Taraflar; sivil hava aracinm yasadisi yollarla ele gegirilmesini, bu hava aracinn,

yolcularinin ve miirettebatinin, havalimanlarimin ve hava seyriisefer tesislerinin
emniyetine karsi girisilebilecek diger yasa dist eylemleri onlemek ve sivil
havacihfn giivenligine iliskin diger tehditleri bertaraf etmek tizere, talep halinde
birbirlerine gerekli her tiirlii yardimda bulunacaklardir.

. Akit Taraflar karsiikhi iligkilerinde, Akit Taraflara uygulanabilir oldugu dlglide,

ICAO tarafindan tesis edilen ve Uluslararasi Sivil Havacilik Hakkinda Sdzlesmenin
Ekleri olarak ihdas edilen tiim havacilik giivenligi standartlarina ve tavsiye edilen
uygulamalara uygun olarak hareket edeceklerdir. Akit Taraflar, kendi tescillerindeki
hava araci igletmecilerinin veya isyeri merkezi ya da daimi ikametgahi kendi
iilkelerinde bulunan hava araci isletmecilerinin ve iilkelerindeki havalimani
isletmecilerinin Akit Taraflari baglayan bu tiir havacilik glivenligi hitkiimlerine
uygun hareket etmelerini saglayacaklardur.

 Akit Taraflar séz konusu hava araci isletmecilerinin, diger Akit Tarafin tilkesine

girig icin, bu iilkeden ¢ikis i¢in veya bu tllkede kalinan stire zarfinda dig‘gg A.k}t
Tarafca, yukarida yer alan (3.) fikrada atif yapilan havacilik giivenligi hitkimle
uymalarinin istenebilecegi hususunda mutabiktar. 3
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Sivil hava aracinin yasadis: yollarla ele gegirilmesi olaymin veya bu dogrultuda bir
tehdidin vuku bulmasi veya bu hava aracimn, hava araciun yolculannin ve
miirettebattnin, havalimanlanimn veya hava seyriisefer tesislerinin emniyetine
yonelik diger yasadisi miidahalelerin meydana gelmesi halinde Akit Taraflar,
haberlesmede ve bu tiir bir olaymn veya tehdidinin insan hayat konusunda riski
asgariye indirmek suretiyle hizli ve emniyetli bigimde sona erdirilmesini amaglayan
diger uygun tedbirlerin alinmasinda kolaylik saglayarak Dbirbirlerine yardimci
olacaklardur. ' '

Her bir Akit Taraf, kalkist insan hayatmi korumak igin gerekli olmadikea, yasadisi
yollarla ele gegirilmis veya diger yasadisi miidahale eylemlerine maruz kalmig ve
kendi iilkesine inis yapmus olan bir hava aracinin, yerde kalmasini saglamak iizere
pratikte miimkiin olan gerekli dnlemleri alacaktur. Miimkiin oldugu durumlarda bu
tip onlemler kargilikli istigarelere dayanilarak alinacaktir.

Her bir Akit Taraf talep iizerine diger Akit Tarafa ulusal kanunlar ve yonetmeliklere
uygun olarak atesli silah, cephanelik ve diger gerekli ekipmanlarin ugusta taginmasi
amactyla yerlestirilen IFSO’lara yonelik genel izin verecektir. Bu izin yalniz ticari
hava araglar biinyesinde atesli silah taginmasini da icerecektir.

. Her bir Akit Taraf tayin edilmis havayollarinm Gelistirilmis Yolcu Bilgileri (API) ve
Yolcu isim Kaydi (PNR) olarak bilinen yolcu verilerini gondermek veya bunlara
erisim saglamak zorunda kalabilecegini kabul etmektedir. Her bir Akit Taraf bu
verileri havalimanlarinda giimritk ve gogmenlik islemlerini hizlandirmak, havacilik
giivenligini arttirmak, ulusal ve smir giivenligini arttimak ve terSrizm, milletler
aras1 ve organize suglan engellemek ve bunlarla miicadele etmek amaciyla
kullanmayr kabul etmektedir. PNR rezervasyon sirasinda elde edilen veya
havayollar1 veya seyahat acentelerinin elinde bulunan kredi kart1 bilgileri ve diger
benzer dzel mali bilgiler gibi bilgileri igerebilir.

Her bir Akit Taraf bu fikrada agiklanan amaglar dogrultusunda yolcu verilerine
yonelik islemlerin uygun tedbirler cercevesinde ve Ozellikle verilerin giivenligi,
orjjinalligi, butinligi ve gizliligine iligkin tedbirlere uygun olarak
gergeklestirilmesini saglamak amaciyla diizenleyici, prosediire iliskin ve teknik
onlemleri uygulamay1 kabul etmektedir.

Her bir Akit Taraf veri gereksinimlerine uymayi ve verileri ICAO tarafindan
gelistirilen kilavuzlara uygun olarak yonetmeyi kabul etmektedir.

10. Bir Akit Tarafin bu maddedeki havacilik gtivenligi hitkiimleri ile sorun yagamasi

durumunda, herhangi bir Akit Tarafin: havacilik otoriteleri diger Akit Tarafin
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MADDE 16
HAVACILIK EMNIYETi

Akit Taraflardan her biri, diger Akit Tarafca havacilik miirettebatina, hava aracina
veya bunlarmn isletilmesine iliskin herhangi bir alanda benimsenmis bulunan
emniyet standartlart ile ilgili olarak herhangi bir zamanda istisarelerde bulunmayi
talep etme hakkina sahip olacaktir. Bu istisareler, s6z konusu talebin yapildigi
tarihten itibaren otuz (30) giin i¢inde gerceklestirilecektir.

Bu istigareleri miiteakiben, Akit Taraflardan herhangi birinin diger Akit Tarafin bu
alanlardaki emniyet standartlarimi, en azindan s6z konusu tarih itibariyle Sézlesmede
belirtilen asgari standartlara esit sekilde saglamadigim ve uygulamadifint tespit
etmesi halinde, sozii gecen Akit Taraf bu tespitlerini ve asgari standartlara
uyguniugun saglanmasi i¢in atilmas1 gereken adimlan diger Akit Tarafa bildirecek
ve diger Akit Taraf da gerekli diizeltici 6nlemleri alacaktir. Diger Akit Tarafin (15)
on bes giin icerisinde veya kararlastirilan daha uzun stire icerisinde gerekli diizeltici
onlemlerin almamasi, isbu Anlagsmamn 4. Maddesinin (Yetkilendirmenin Iptali,
Askiya Alinmasi veya Smirlandirilmasi) uygulanmasina gerekge olusturacaktir.

Sozlesmenin 33. Maddesinde &ngoriilen yikiimliiliiklere bakilmaksizin, bir Akit
Tarafin havayolu tarafindan diger Akit Taraf Devletin bolgesine inecek veya
bolgesinden kalkacak sekilde gergeklestirilen uguslarda isletilen bir hava aracinin
diger Akit Taraf Devletin bolgesinde bulundugu sirada, olagandisi bir gecikmeye
yol agmamak sartiyla hava araci belgelerinin gecerlilifi ve miirettebati, hava araci
ve ekipmanlanmn gériintir durumunu kontrol etmek iizere hava araci iginde ve
etrafinda diger Akit Tarafin yetkili temsilcileri tarafindan denetime (isbu Maddede
“rampa denetimi” olarak adlandirilacaktir) tabi tutulabilecegi konusunda mutabik
kalinmastir.

Herhangi bir rampa denetimi veya bir dizi rampa denetimi sirasinda:

a) bir hava aracimin veya bir hava aracinn isletilmesinin, Sozlesme uyarmnca
belirlenmis olan ve denetimin gerceklestirildigi tarih itibariyle yirtirlikte
bulunan asgari standartlara uygun olmadig: yoniinde ciddi kaygilarin olugmast,
veya

b) Sézlesme uyarinca belirlenmis olan ve denetimin gerceklestirildigi tarih
itibariyle yiiriirlitkte bulunan emniyet standartlarinin etkin bir sekilde
saglanamadig: ve uygulanamadig hususunda ciddi kaygilarin olusmas: halinde,

denetimi icra eden Akit Taraf Sozlesmenin 33. Maddesine gore, ilgili hava arag;lqmgﬂ
veya miirettebatin sertifika ve lisanslarimin tanzimine veya gegerli klhnmagmfff Vi

ha,va’“afﬁghpn isletilmesine esas kosullarin, Sozlesmeye gore belirlenen asgari :
standartiata. egl’t;n seviyede veya daha iist seviyede olmadifi sonucuna varrhakta

N

S

! serbestfela aktir.
\"T‘_.Bif;(‘A'Em a:rafll/ ¥ tayin edilen havayolu tarafmg%ﬁfn vgletilert b
’yukarf i* (3.)/ fikra uyarinca, rampa de_netn:?!f}v}nzf?ﬁbmgk .

d

4 “', '“! * ‘f“ e & V

(Y A




saglanmasima s6z konusu havayolunun temsilcisi tarafindan miisaade edilmemesi
durumunda, diger Akit Taraf isbu Maddenin (4.) fikrasinda belirtilen ciddi
kaygilarin olugtugu sonucuna varabilecek ve stz konusu fikrada belirtilen sonuglar
cikarabilecektir.

Herhangi bir Akit Tarafin, bir veya bir dizi rampa denetimi sonucunda, bir veya bir
dizi rampa denetiminin engellenmesi sonucunda, istisareler sonrasinda ve sair
nedenlerle, havayolunun operasyonlarmin emniyeti agisindan derhal bir tedbir
alinmas: gerektigi sonucuna varmasi durumunda, s6z konusu Akit Taraf diger Akit
Tarafin havayolunun isletme yetkilerini derhal askiya alma veya tadil etme hakkina
sahip olacaktir.

Akit Taraflardan herhangi birinin ishu Madde’nin (2.) veya (6.) fikralar1 uyarinca
aldig1 tedbirler, bu tedbirin alinmasim gerektiren durumun ortadan kalkmasiyla sona
erdirilecektir.

Her bir Akit Tarafin tayin edilmis havayollar: yetkilendirilmis bir Emniyet Ajansi
veya Ucusa elverislilik Otoritesi tarafindan yaymlanmig herhangi bir Yasak
listesinde (veya dengi liste) yer almayacaktir.




MADDE 17
SEYAHAT BELGELERININ GUVENLIGI

Her bir Akit Taraf, pasaportlarinin ve diger seyahat belgelerinin giivenligini
saglayacak onlemler almay1 kabul eder.

Bu baglamda, her bir Akit Taraf, bu Akit Tarafga veya onun admna diizenlenen
pasaportlarin ve diger seyahat belgelerinin ve kimlik belgelerinin yasalara uygun
bigimde olusturulmasi, diizenlenmesi, onaylanmasi ve kullanilmasi amaci ile
gerekli kontrolleri uygulamay: kabul etmektedir.

Her bir Akit Taraf ayrica kendileri tarafindan diizenlenen seyahat ve kimlik
belgelerinin rahathkla suistimal edilemeyecek ve rahathikla yasadisi sekilde
degistirilemeyecek, kopyalanamayacak veya diizenlenemeyecek nitelikte olmasim
saglayacak prosediirler koymay: ve gelistirmeyi kabul eder.

Yukarida belirtilen amaca istinaden, her bir Akit Taraf, pasaportlarim ve diger
seyahat belgelerini ICAO Dokiiman 9303 Makine Tarafindan Okunabilir Seyahat
Belgeleri: Bolim 1- Makine Tarafindan Okunabilir Pasaportlar, B6liim 2- Makine
Tarafindan Okunabilir Vizeler ve/veya Boliim 3- Makine Tarafindan Okunabilir
Ebat 1 ve Ebat 2 Resmi Seyahat Belgeleri ile uyumlu olarak diizenleyecektir.

Her bir Akit Taraf, diizmece veya sahte seyahat belgelerine iligkin operasyonel bilgi
alisverisinde bulunmay: ve seyahat belgelerinde sahteciligi, dilzmece veya sahte
seyahat belgelerinin kullammum, gecerli seyahat belgelerinin sahtekérlarca
kullammmm, hak sahipleri tarafindan gercek seyahat belgelerinin bir sugun
islenmesi sirasmnda kotiiye kullammini, stiresi dolmus veya iptal edilmis seyahat
belgelerinin  kullammim ve sahtecilikle ele gecirilmis seyahat belgelerinin
kullanmmini iceren seyahat belgesi dolandiriciifina karsi miicadeleyi giiglendirmek
amac1 ile operasyonel bilgileri paylasmay: kabul etmektedir.




MADDE 18

BILGISAYARLI REZERVASYON SiSTEMLERI (CRS)

Her bir Akit Taraf kendi iilkesi igindeki Bilgisayarh Rezervasyon Sistemleri’nin
Diizenlenmesi ve Isletilmesi i¢in ICAO Yénetmelik Kurallarimi uygulayacaktir,

A*KJ;I%N
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~ MADDE 19
SIGARA YASAGI

Her bir Akit Taraf, Akit Taraflarin bolgeleri arasinda kendi havayollan tarafindan
isletilen ve yolcu tasiyan tiim ucuslarda sigara icilmesini yasaklayacak veya kendi
havayollarinin  yasaklamasim saglayacaktir. Bu yasak, hava aracinmm tim
bélimlerinde uygulanacak ve yolcular ugaga alinmaya bagladig: andan, yolculann
ucaktan indirilmesinin tamamlandig1 ana kadar gegerli olacakiir.

Her bir Akit Taraf, kendi havayollarinin, yolcularinin ve miirettebatinin isbu Madde
hiikiimlerine uymalarini saglamak amaci ile bu kurallara uyulmamas: durumunda
ilgili yasalar ve yénetmelikler dogrultusunda gerekli cezalarm uygulanmas: da déhil
olmak iizere makul gérdiigii tiim onlemleri alacaktir.




|
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MADDE 20
CEVRENIN KORUNMASI

Akit Taraflar, havaciliin stirdiiriilebilir gelisimini tegvik ederek ¢evrenin korunmasi
ihtiyactm desteklerler. Akit Taraflar, ilgili bolgeleri arasindaki operasyonlara iligkin
olarak ICAO Standartlar ve Ekteki Tavsiye Edilen Uygulamalara (SARP) ve gevrenin
korunmasina iliskin mevcut ICAO politikasina ve kilavuzuna uymayi kabul
etmektedirler.




. . MADDE 21 L
CHARTER/TARIFESIZ UCUSLARA UYGULANABILIRLIK

fsbu Anlasmamn Kanunlar ve Yonetmeliklerin Uygulanmas: baghkl 5. Maddest,
Havacilik Emniyeti bashikli 16. maddesi, Sertifikalar ve Lisanslarin Taninmas:
baslikl 6. maddesi, Havacihik Giivenligi baslikli 15. maddesi, Gumriik Vergisi ve
Diger Vergi ve Harclardan Muafiyet baghkli 7. maddesi, Istatistik bashik 23.
maddesi, Kullanici Ucretleri bashikli 9. maddesi, Ticari Faaliyetler baghkli 10.
maddesi, Mali Hiikiimler baghkli 11. maddesi ve Istisareler ve Degisiklikler
baglikli 24. maddesinde belirtilen hitkiimler, bir Akit Tarafin hava tagiyicilar:
tarafindan diger Akit Tarafin iilkesine veya iilkesinden yapilacak olan charter ve
diger tarifesiz uguslara ve bu uguglari gerceklestiren hava tagiyicilarina da
uygulanacaktir. '

Isbu Maddenin 1. fikrasindaki hiikiimler, charter veya tarifesiz uguslarn
onaylanmasini veya bu operasyonlarn organizasyonlarinda yer alan hava
tastyicilarinin veya diger taraflann sevk ve idaresini diizenleyen ulusal kanunlari
ve diizenlemeleri etkilemeyecektir.




e

MADDE 22
KIRALAMA

Her bir Akit Taraf, isbu Anlasma kapsamindaki hizmetler i¢in kiralanan ve isbu
Anlagmanin 16. Maddesinde (Havacilik Emniyeti) ve 15. Maddesinde (Havacibik
Giivenligi) belirtilen standartlara uygun olmayan hava araclarmm kullammim

Onleyebilecektir.

Yukaridaki 1. fikraya tabi olmak kaydiyla, her bir Akit Tarafin tayin edilen

havayollan, kiraya veren havayolunun sahip olmadif:

trafik  haklanm

kullanmasina yol agmamas1 kosuluyla, diger havayollar da dahil olmak tzere
herhangi bir sirketten kiralanmig olan hava aracim kullanabilecektir.




MADDE 23
ISTATISTIKLER

Akit Taraflarin havacilik otoriteleri, talep edilmesi halinde, diger Akit Tarafin havacilik
otoritelerine, birinci Akit Tarafin tayin etmis oldugu havayollar: tarafindan mutabik
kalinan hizmetlerde sunulan kapasitenin degerlendirilmesi amaciyla makul olgiilerde
gerekli olabilecek periyodik istatistiki raporlar veya sair istatistiki raporlar sunacaklardir.
Bu raporlar séz konusu havayolunun mutabik kalman hizmetler ile ilgili olarak tagimig
oldugu trafik miktarim ve bu trafigin baslangi¢ ve varig noktalarym belirlemek i¢in
gerekli tiim bilgileri icerecektir.
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o MADDE 24
ISTISARELER VE DEGISIKLIKLER

Her bir Akit Taraf herhangi bir zamanda bu Anlasmanmn uygulanmast,
yorumlanmasi, yiriitiilmesi veya degigstirilmesi konusunda istigare talep edebilir.
Havacilik Otoriteleri arasinda ve miizakere veya yazigma yoluyla gergeklesebilecek
bu istisareler difer Akit Tarafin yazih talebi almasini miiteakip altmig (60) giin
igerisinde baglayacaktir.

Mutabakata varilan hususlar ilgili anayasal usullerin tamamlanmasini takiben
diplomatik yazismalar yoluyla teyit edilmeleri tizerine yiirtirlige girecektir.

Ek’te yapilacak degisiklikler Akit Taraflarin havacilik otoritelerince dogrudan
yapilabilecektir.




1.

MADDE2S
ANLASMAZLIKLARIN COZUMU

Isbu Anlagmanm yorumlanmasinda veya uygulanmasinda Akit taraflar arasinda
herhangi bir uyusmazhk ¢ikmast durumunda, Akit Taraflar &ncelikle
uyusmazliklarint miizakere yoluyla ¢6zmeye ¢aba gdstereceklerdir.

Akit Taraflarin miizakere ile anlagsmaya varamamasi durumunda bagka bir kisi veya
kurulugun goriigtine bagvurma karan alabilirler.

Akit Taraflarin, yukarida yer alan (1.) ve (2.) fikralarin hikkiimleri dogrultusunda bir
¢oztime ulasamamalari halinde, Akit Taraflardan herhangi biri séz konusu
uyusmazhif, birer tiyesi her bir Akit Tarafca belirlenecek, tigtincti tiyesi ise bu iki
hakem tarafindan segilecek, i¢ hakemden olugan bir hakem heyetine sunabilecektir.
Her bir Akit Taraf her bir Akit Tarafin karg: tarafin bildirimini almasim miiteakip
altmig (60) giin igerisinde diplomatik kanallar araciliiyla ilgili anlasmazligin séz
konusu kurul tarafindan ¢oziilmesini talep ederek bir hakem atayacak ve ligiincii
hakem sonraki altmig (60) giin i¢erisinde atanacaktir. Akit Taraflardan herhangi
birinin belirlenen siire iginde aday gosterecegi hakemi belirleyememesi veya
secilen hakemlerin hakem heyeti bagkan: olarak gorev yapacak tgiincii hakemin
belirlenmesine éngériilen siirede karar verememeleri halinde, duruma bagli olarak,
her bir Akit Taraf ICAO Konsey Bagkanindan iiglincii hakemi veya bir hakem tayin
etmemis olan Tarafin hakemini belirlemesini talep edebilecektir. Ancak ii¢lincii
hakem tiglincii bir uyruktan olacaktir ve hakem heyetinin bagkam olarak gorev
alacak ve tahkimin gerceklesecegi yeri belirleyecektir.

Hakem kurulu kendi prosediirlerini belirleyecektir.

Tahkim masraflan Akit Taraflar arasinda esit olarak paylagilacaktir.

Akit Taraflar bu maddenin uygulanmasina iliskin kararlara uyacaktir.

Akit Taraflardan herhangi birinin veya kendisi tarafindan tayin edilen havayolunun
isbu Maddenin (3.) fikras1 uyarinca verilen karara uymamasi durumunda, diger Akit
Taraf isbu Anlasma uyarmca saglanan haklari veya ayricaliklan sinirlandirabilecek,
askiya alabilecek veya iptal edebilecektir.

Tahkime basvurulmasindan itibaren tahkim heyeti kararimt agiklayana dek, Akit

Taraflar fesih hali disinda, verilen nihai karar dogrultusunda yapllabllecek

diizeltmelere halel getirmeksizin, igbu Anlagmadan dogan tiim yukumlu '
yerine getirmeye devam edeceklerdir.




MADDE 26
TESCIL

Bu Aniasma ve Anlasmada yapilacak degisiklikler Urdiin Hagimi Kralhgi Hiikiimeti
tarafindan ICAQO'ya tescil ettirilecektir.




MADDE 27
BASLIKLAR

Madde basliklari isbu Anlasmaya sadece miiracaat ve kolaylik amaciyla konulmustur ve

hi¢bir surette ighu Anlagmanin ama¢ ve kapsammin smirim ¢izmez, kisitlamaz veya
tanmimlamaz.




MADDE 28 o
COK TARAFLI ANLASMALARIN GECERLILIGI

Her iki Akit Tarafin da hava ulastirmasina dair ¢ok tarafli bir s6zlesme veya anlagmaya
taraf olmalar1 halinde, isbu Anlasma s6z konusu sodzlesme veya anlagmanin
hiikktimlerine uyum saglayacak sekilde degistirilecektir.




MADDE 29
SONA ERME

Isbu Anlagma stiresiz olarak gegerli olmak fizere imzalanmigtir.

Akit Taraflardan herhangi biri her an diger Akit Tarafa isbu Anlag.mayl feshetmek
istedigini yazili olarak bildirebilecektir; bu bildirim eszamanl olarak Uluslararast Sivil
Havacilik Orgiitiine de ulastirilacaktir.

Bu durumda, sona erme bildirimi, karsilikli mutabakatla stire bitiminden &nce geri
cekilmedigi takdirde, isbu Anlasma sona erme bildiriminin diger Akit Tarafca tebelliig
edildigi tarihten on iki (12) ay sonra sona erecektir. Diger Akit Tarafin bildirimi
tebelliig ettigini teyit etmemesi durumunda, séz konusu bildirimin, bu bildirimin
Uluslararas: Sivil Havacilik Orgiitiine ulastifn tarihten on dort (14) giin sonra tebellig
edilmis oldugu kabul edilecektir.




. MADDE 30
YURURLUGE GIRIS

Isbu Anlasma, Akit Taraflarin uluslararas: anlasmalarm akdedilmesine ve yirtrlige
konulmasma iligkin yasal gerekliliklerini yerine getirdiklerini kargihkh olarak
birbirlerine bildirdikleri tarihte yiirtirliige girecektir.

Yukaridaki hususlar muvacehesinde, asagida imzalari bulunan ve ilgili Hiikiimetler
tarafindan bu yonde usuliine uygun olarak yetkilendirilmis tam yetkili temsilciler, otuz
(30) Maddeden ve bir (1) Ekten ibaret olan isbu Anlasmay1 imzalamistir,

2016 yilmin Mart ayinin igshu 27 inci giiniinde Amman'da, her bir metin birbirine
egdeger olmak iizere, Arapga, Tirkce ve Ingilizce dillerinde iki es niisha halinde
diizenlenmistir. Yurlitmede, yorumlamada veya uygulamada herhangi bir farkhiligin
olusmasi halinde, Ingilizce metin hakim gelecek ve gegerli olacaktir.

TURKIYE CUMHURIYETI URDUN HASIMI KRALLIGI

HUKUMETI ADINA HUKUMETI ADINA

Binali YILDIRIM Ayman HATAHET
Ulastirma, Denizcilik ve Ulastirma Bakam

Haberlesme Bakam




HAT CIZELGESI

1. Tirkiye Cumhuriyeti tarafindan tayin edilen havayollari her iki yonde asagida
belirtilen uluslararas: hava hizmetlerini isletme hakkina sahip olacaktir:

Tiirkiye’deki noktalar  Ara Noktalar Urdiin’deki noktalar ~ Ote Noktalar

Herhangi bir nokta Herhangi bir nokta Amman Herhangi bir nokta
Akaba

2. Urdiin Hasimi Kralligy tarafindan tayin edilen havayollan her iki yonde asagida
belirtilen uluslararas: hava hizmetlerini isletme hakkina sahip olacaktir:

Urdiin’deki noktalar ~ Ara Noktalar Tiirkiye’deki noktalar ~ Ote Noktalar

Herhangi bir nokta Herhangi bir nokta Ankara Herhangi bir nokta
Istanbut
Adana

Notlar:

1. Tlgili giizergahtaki hizmetlerin baslangi¢ ve bitig noktasimin, havayolunu tayin
eden Akit Tarafin tlkesi i¢ginde bulunmasi kosuluyla, tayin edilmis havayolu
(havayollari), tamamen kendi takdirinde olmak kaydryla, herhangi bir ugusta ya
da hi¢ bir ugusta ara noktalar: ve éte noktalar1 kullanmayabilecektir.

2. Yukandaki hatlar arasindaki ara noktalar ve ileri noktalar ile tayin edilen
havayollar1 tarafindan bu noktalar arasinda kullanilabilecek 3. trafik haklar: her
iki Akit Tarafin havacilik otoriteleri arasinda adil ve esit esasta miistereken
belirlenecektir.

3. Her bir Akit Tarafin tayin etmis oldugu havayolu (havayollar);

a) aym Akit Tarafin herhangi bir havayolu veya havayollan;
b) diger Akit Tarafin herhangi bir havayolu veya havayollari;
¢) tciinci bir iilkenin herhangi bir havayolu veya havayollari;

ﬂﬁ‘ 50z, ’ko,nusu tim havayollarmm uygun hat haklarna sahip olmalar ve satilan
hex hidat ¥ 1n aliciyt satis noktasinda hizmetin hangi kisminda hangl
/ haya:yglunun drev yapacagl konusunda bilgilendirmeleri kogl-r"loke yer
{ ajnm};u-’ k \d paylasimi veya diger ticari uygula;yal’&r‘ ik
\‘ arng katilabilecektir. :




4, Ancak gtnct taraf ddhil ortak kod paylasimi konusunda yukanda verilen
hiiktimler ilgili diizenlemelerdeki tiim hava yollarimn;

a)

Akit Taraflarin havacilik otoritelerinden onay almalarina ve bunlar

tarafindan  ilgili  diizenlemelere  uygulanan  gereksinimleri
karsilamalarina,

ilgili trafik haklarina sahip olmalarma ve bu anlagsma sartlarim
kargilamalarina,

tilketicilere ortak kod paylagimi anlagsmalariyla ilgili uygun bilgileri
vermelerine tabidir.

Kod Paylasimi hizmetlerinin pazarlamaci havayolunun frekans hakkindan
sayllmayacagi hususu her iki Akit Tarafin ortak anlayigidir.
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AIR SERVICES AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND

THE GOVERNMENT OF THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN
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The Government of the Republic of Turkey and Government of the Hashemite
Kingdom of Jordan hereinafter referred to as the Contracting Parties,

Desiring to promote an international aviation system based on competition among
airlines in the marketplace with minimum governmental interference,

Desiring to promote their mutual relations in the field of civil aviation and thus to
facilitate the expansion of international air services opportunities between them,

Recognizing that efficent and competitive international air services enhance trade, the
welfare of consumers, and economic growth,

Desiring to make it possible for airlines to offer the traveling and shipping public a
variety of service options, and wishing to encourage individual airlines to develop and
implement innovative and competitive prices,

Being aware and committed to provide and to maintain the highest degree of safety and
security in international air services and reaffirming their grave concern about acts or
threats against the security of aircraft, which jeopardize the safety of persons or
property, adversely affect the operation of air services, and undermine public
confidence in the safety of civil aviation and

Being Parties to the Convention on International Civil Aviation opened for signature at
Chicago on the seventh day of December 1944,

Desiring to conclude an Agreement for the purpose of establishing and operating air
services between and beyond their respective territories

Have agreed as follows:




ARTICLE 1
DEFINITIONS

For the purpose of this Agreement, unless the context otherwise requires.

The term “Convention” means the Convention on International Civil Aviation
opened for signature at Chicago on the seventh day of December, 1944 and
includes any Annexes adopted under Article 90 of that Convention and any
amendment of the Annexes or the Convention under Articles 90 and 94 thereof,
which have been adopted by both Contracting Parties;

The term “Agreement” means this Agreement, its Annexes and any amendments
thereto;

The term “ Aeronautical Authorities” means, in the case of the Government of
the Republic of Turkey the Ministry of Transport, Maritime Affairs and
Communications, Directorate General of Civil Aviation (DGCA) and in the case
of the Government of the Hashemite Kingdom of Jordan, Civil Aviation
Regulatory Commission or in both cases, any other authority or person legaly
empowered to perform the functions presently exercised by the said authorities;

The term “ Agreed Services” means the international scheduled air services
which can be operated, according to the provisions of this Agreement, on
thespecified routes,

The term “ Designated Airlines” means Airlines which have been designated
and authorized in accordance with Article 3 of this Agreement;

The term “ Territory” has the meaning specified in Article 2 of the Convention;

The terms "Air service" "international air service", "airline" and "stop for non-
traffic purposes" have the meanings specified in Article 96 of the Convention; ‘

The term "Capacity" means,

R A




conditions for agency and other auxiliary services, but excluding remuneration
and conditions for carriage of mail;

The term "Traffic" means, passengers, baggage, cargo and mail;

k) The term “User Charges” means a charge made to airlines by the competent
authorities or permitted by those authorities to be made for the provision of
airport property or facilities or of air navigation facilities, or related services and
facilities, for aircraft, their crews, passengers and cargo.

1) The term “Ground-handling” means and includes but is not limited to passenger,
cargo and baggage handling, and the provision of catering facilities and/or
services;

m) The term “ICAO” means the International Civil Aviation Organization;

n) The term “International air transportation™ means air transportation which passes
through the air space over the territory of more than one State;

0) The term “Marketing airline” means an airline that offers air transportation on an
aircraft operated by another airline, through code-sharing;

p) The term “Schedule” means the schedule of the routes to operate air
transportation services annexed to the present Agreement and any modifications
thereto as agreed in accordance with the provisions of Article 24 (Consultations
and Amendment) of the present Agreement;

q) The term “Specified routes" means the routes established or to be established in
the Annex to this Agreement;

r) The term “Spare parts" means, articles of a repair or replacement nature for
incorporation in an aircraft, including engines

s) The term Regular equipment” means articles, other than stores and spare parts of
a removable nature, for use on board an aircraft during flight, including first aid
and survival equipment;

2. The Annex to this Agreement and any amendments thereto forms an integral
part of the Agreement.
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ARTICLE 2
GRANT OF RIGHTS

Each Coniracting Party grants to the other Contracting Party the rights specified in
this Agreement for the purpose of establishing scheduled international air services
on the routes specified in Annex to this Agreement. The airlines designated by each
Contfracting party shall enjoy the following rights:

a) to fly without landing across the territory of the other Contracting Party,
b) to make stops in the said {erritory for non-traffic purposes and

¢) while operating an agreed service on a specified route, to make stops in
the territories of the Contracting Parties at the points specified for that
route in Annex to this Agreement for the purpose of putting down and
taking up international traffic.

Nothing in paragraph (1) of this Article shall be deemed to confer on the designated
airlines of one Contracting Party the privilege of taking up, in the territory of the
other Contracting Party, traffic carried for remuneration or hire and destined for
another point in the territory of that other Contracting Party.

The airlines of each Contracting Party, other than those designated under article 3
of this agreement, shall also enjoy the rights specified in paragraph 1 (a) and (b) of
this Article.

If due to armed conflict, natural disasters, or political disturbances a designated
airline of one Contracting Party is unable to operate a service on its normal routing,
the other Contracting Party shall use its best efforts to facilitate the continued
operation of such service through appropriate temporary rearrangement of routes.




1.

ARTICLE 3
DESIGNATION AND AUTHORISATIONS

Each Coniracting Party shall have the right to designate in writing to the other
Contracting Party one or more airlines to operate the agreed services in accordance
with this Agreement and to withdraw or alter such designation.

On receipt of such designation and upon receipt of application from the designated
airline, in the form and manner prescribed for operating authorization, each
Contracting Party shall grant the appropriate operating authorization with minimum
procedural delay, provided that:

a) The designated airline has its principal place of business in the territory of the
designating Contracting Party and has received its operating licence, in
accordance with the relevant national laws and regulations of the designating
Contracting Party;

The substantial ownership of the designated airlines are vested in the
Contracting Party designating the airline(s) or in its nationals;

The Contracting Party designating the airline has and maintains regulatory
effective control of the airline;

The Contracting Party designating the airline is in compliance with the
provisions set forth in Article 15 and Article 16; and

The designated airline is qualified to meet other conditions prescribed under the
laws and regulations normally applied to the operation of international air
transport services by the Contracting Party receiving the designation.

When an airline has been so designated and authorized, it may begin at any time to
operate the agreed services, provided that a capacity agreed upon and a tariff
established in accordance with the provisions of Article 12 (Capa01ty) and %cle
13 (Tariffs) of this Agreement is in force in respect of that service. S




ARTICLE 4
REVQCATION OR SUSPENSION OF OPERATING AUTHORISATIONS

Each Contracting Party shall have the right to revoke an operating authorization or
to suspend the exercise of the rights specified in Article 2 of this Agreement by an
airline designated by the other Contracting Party, or to impose such conditions as it
may deem necessary on the exercise of these rights:

a) in any case where it is not satisfied that substantial ownership and effective
control of that airline are vested in the Contracting Party designating the
airline or in its nationals; or,

b) in any case of failure by that airline to comply with the laws and/or
regulations of the Contracting Party granting these rights; or,

¢) in any case the airline otherwise fails to operate in accordance with the
conditions prescribed under this Agreement, or

Unless immediate revocation, suspension or imposition of the conditions mentioned
in paragraph (1) of this Article is essential to prevent further infringements of laws
or regulations, such right shall be exercised only after consultation between the
aeronautical authorities of the Contracting Parties.




. Neither of the Contracting Parties shall give preference to its own or any other

ARTICLE 5
APPLICATION OF LAWS AND REGULATIONS

The laws and the regulations of one Contracting Party relating to the admission into,
stay in , or departure from its Territory of aircraft engaged in international air
transport, or to the operation and navigation of such aircraft while within its
Territory, shall be applied to aircraft of both Contracting Parties without distinction
as to nationality, and shall be complied with by the designated airlines of the other
Contracting Party upon entering or departure from or while within the said territory
of that Contracting Party.

The laws and the regulations of one Contracting Party respecting entry, clearance,
transit, immigration, passports, customs, currency, sanitary requirements and
quarantine shall be complied with by designated airlines of the other Contacting
Party and by or on behalf of their aircraft engaged in international air transport,
crews, passengers, baggage, cargo and mail upon transit of, admission to, departure
from and while within the territory of such Contracting Party.

airline over the airlines engaged in similar international air services of the other
Contracting Party in the application of its regulations specified in paragraphs (1) and
(2) of this article or in the use of airports, airways, air traffic services and associated
facilities under its control.

Each Contracting Party shall, upon request of the other Contracting Party, supply
the copies of the relevant laws, regulations and procedures referred to in this
Agreement,




ARTICLE 6
RECOGNITION OF CERTIFICATES AND LICENCES

Certificates of airworthiness, certificates of competency and licenses, issued or
rendered valid by one Contracting Party shall, during the period of their validity, be
recognized as valid by the other Contracting Party, provided that the requirements
under which such certificates or licenses were issued or rendered valid are equal to
or above the minimum standards which may be established pursuant to the
Convention.

Each Contracting Party reserves the right, however, to refuse to recognize as valid,
for the purpose of flights over its own tesritory, certificates of competency and
licenses granted to or rendered valid for its own nationals by the other Contracting
Party or by any other State.

If the privileges or conditions of the licenses or certificates referred to in paragraph
(1) above, issued by the aeronautical authorities of one Contracting Party to any
person or designated airline or in respect of an aircraft used in the operation of the
agreed services, should permit a difference from the minimum standards established
under the Convention, and which difference has been filed with the International
Civil Aviation Organization (ICAQ) , the other Contracting Party may request
consultations between the aeronautical authorities with a view to clarifying the
practice in question. Failure to reach satisfactory agreement shall constitute grounds
for the application of Article 4 (Revocation or Suspension of Operating
Authorizations) of this Agreement.




ARTICLE 7
EXEMPTION FROM CUSTOMS AND OTHER DUTIES
AND TAXES

Subject to the laws and regulations of the Contracting Party, aircraft operated on
international air services by the designated airlines of either Contracting Party, as
well as their regular equipment, spare parts (including engines) ,supplies of fuel and
lubricants(including hydraulic fluids),aircraft stores (including food, beverages,
liquor, tobacco and other products for sale to or use by passengers during flight)
already on board, infroduced into or taken on board such aircraft and intended solely
for use by or in such aircraft and aircraft stores) carried on board, printed ticket
stock, airway bills any printed material bearing insignia of a designated airline of a
Contracting Party and usual publicity material distributed without charge by that
designated airline_ shall be exempted, with respect to all custom duties, inspection
fees and other similar duties or taxes, be accorded in the territory of the other
Contracting Party, treatment not less favourable than the granted by the other
Contracting Party to its own airline(s) operating scheduled international air services
or to the airlines of the most favoured nation.

Neither Contracting Party shall be obliged to grant to the designated airline(s) of the
other Contracting Party exemption or remission of customs duty, inspection fees or
similar charges unless such other Contracting Party grants exemption or remission

of such charges to the designated airline(s) of the first Contracting Party.

Materials referred to in paragraph (1) of this article may be required to be kept under
customs supervision or control.




ARTICLE 8
DIRECT TRANSIT

Passengers, baggage and cargo in direct transit across the territory of one Contracting
Party and not leaving the area of the airport reserved for such purpose shall be subject to
no more than a simplified control except in respect of measures relating to civil aviation
securlty and narcotics control. Baggage and cargo in direct transit shall be exempt from
customs duties and other charges.




ARTICLE 9
USER CHARGES

Airports, aviation security and other related facilities and services that are provided
in the territory of one Contracting Party shall be available for use by the airlines of
the other Contracting Party on terms no less favourable than the most favourable
terms available to any airline engaged in similar international air services at the time
arrangements for use are made.

The designated airline or airlines of one Contracting Party shall be permitted, in
accordance with the national laws and regulations of both Contracting Parties, to
perform its own specified ground handling services in the territory of the other
Contracting Party and, at its option, to have ground handling services provided in
whole or in part by any agent authorized, if required by domestic laws and
regulations, by the competent authorities of the other Contracting Party to provide
such services.

Each Contracting Party shall encourage consultations on user charges between

its competent charging authorities and the airlines using the services and facilities
provided by those charging authorities, where practicable, through those airlines
representative organizations. Reasonable notice of any proposals for changes in
user charges may be given to such users to enable them to express their views before

the changes are made.




ARTICLE 10
COMMERCIAL ACTIVITIES

1. The designated airlines of each Contracting Party shall be allowed, on the basis

of reciprocity, to maintain in the territory of the other Contracting Party, their
offices and representatives, as well as their commercial, operational and
technical staff as required in connection with the operation of the agreed
services.

2. The request for staff may, at the option of the designated airlines of each

Contracting Party, be satisfied either by their own personnel or by using the
services of any other organisation, company or airlines operating in the territory
of the other Contracting Party, and authorised to perform such services in the
territory of that Contracting Party.

. The representatives and staff shall be subject to the laws and regulations in

force of the other Contracting Party, and consistent with such laws and
regulations:

a) Each Contracting Party shall, on the basis of reciprocity and with minimum

delay, grant the necessary employment authorizations, visitor visas or other
similar documents to the representatives and staff referred to in'paragraph (1) of
this article; and

b) BothContracting Parties shall facilitate and expedite the requirement of
employment authorizations for personnel performing certain temporary duties.
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ARTICLE 11
FINANCIAL PROVISIONS

Each designated airline shall have the right to sell and issue its own transportation
documents in the territory of the other Contracting Party directly and, at its
discretion, through its agents. Such airlines shall have the right to sell such
transportation, and any person shall be free to purchase such transportation in local
currency or any convertible currency.

Each designated airline shall have the right to convert and remit to its country, on
demand, at the official rate of exchange, the excess of receipts over expenditures
achieved in connection with the carriage of passengers, cargo and mail. The above
mentjoned transfer shall be made in convertible currencies and in accordance with
the national laws and foreign exchange laws and regulations applicable.

In case special arrangements ruling the settlement of payments are in force between
the Contracting Parties, the provisions of such arrangements shall be applied to the
transfer of funds under paragraph (2) of this article.

The conversion and remittance of such revenues shall be permitted without
restriction at the rate of exchange applicable to current transactions which is in
effect at the time such revenues are presented for conversion and remittance, and
shall not be subject to any charges except those normally made by banks for
carrying out such conversion and remittance.,




ARTICLE 12
CAPACITY

The designated airline(s) of each Contracting Party shall enjoy fair and equal
opportunity for the operation of air services for the carriage of traffic between the
territories of two Contracting Parties.

In the operation by the designated airline(s) of either Contracting Party of the
specified air services, the interests of the airline of the other Contracting Party shall
be taken into consideration so as not to affect unduly the services which the latter
provides on all part of the same route. ~

The agreed services provided by the designated airlines of the Contracting Parties
shall bear close relationship to the requirements of the public for transportation on
the specified routes and shall have as their primary objective the provision, at a
reasonable load factor, of capacity adequate to carry the current and reasonably
anticipated requirements of passengers and cargo including mail between the
territories of the Contracting Parties.

In the operation of the agreed services, the total capacity to be provided and the
frequency of the services to be operated by the designated airlines of each
Contracting Party shall be, at the outset, be mutually determined by the aeronautical
authorities of the Contracting Parties before the services are inaugurated. Such
capacity and frequency of services initially determined may be reviewed and revised
from time to time by said authorities.




ARTICLE 13
TARIFES

1. Each Contracting Party shall allow the tariffs for international air services operated
to/from/through its territory to be established by the designated airlines at
reasonable levels, due regard being paid to all relevant factors, including cost of
operation, reasonable profit and the tariffs of other airlines. Intervention by the
Contracting Parties shall be limited to :

a) prevention of unreasonably discriminatory prices or practices;

b) protection of consumers from prices that are unreasonably high or
restrictive due to the abuse of a dominant position; and

c) protection of airlines from prices that are artificially low due to direct or

indirect governmental subsidy or support.

2. The tariffs established under paragraph (1) shall not be required to be filed by  the
designated airlines of one Contracting Party with the aeronautical authorities of the
other Contracting Party for approval.

3. Neither Contracting Party shall allow its designated airline or airlines, in the
establishment of tariffs, either in conjunction with any other airline or airlines or
separately, to abuse market power in a way which has or is likely or intended to
have the effect of severely weakening a competitor, being a designated airline of the
other Contracting Party, or excluding such a competitor from a route.

4. The Contracting Parties agree that the following airline practices, in relation to the
 establishment of tariffs, may be regarded as possible unfair competitive practices
which may merit closer examination: ‘

a) charging fares and rates on routes at levels which are, in the aggregate,
insufficient to cover the costs of providing the services to which they relate;

b) the practices in questioh are sustained rather than temporary;

¢) the practices in question have a serious economic effect on, OF
significant damage to, designated airline(s) of the other Contragf'
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6. Notwithstanding the foregoing, the designated airlines of one Contracting Party shall
provide, on request, to the aeronautical authorities of the other Contracting Party the
information relating to the establishment of the tariff, in a manner and format as
specified by such authorities.

7. No Contracting Party shall impose on the other Contracting Party’s designated
airlines a first-refusal requirement, uplifi ratio, no-objection fee, or any other
requirement with respect to capacity, frequency or traffic that would be inconsistent
with the purposes of this Agreement.




ARTICLE 14
APPROVAL OF FLIGHT SCHEDULES

The flight schedules of the agreed services shall be submitted by the designated
airlines of one Contracting Party for the approval of the aeronautical authorities of
the other Contracting Party at least sixty (60) days before the intended date of
their implementation. Any modification to such flight schedules shall also be
submitted to the aeronautical authoritics of the other Contractmg Party for
approval at least thirty (30) days in advance.

The designated airlines shall also furnish any other information as may be
required to satisfy the aeronautical authorities of the other Contracting Party that
the requirements of the agreement are being duly observed.
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ARTICLE 15
AVIATION SECURITY

Consistent with their rights and obligations under international law, the Contracting -
Parties reaffirm that their obligation to each other to protect the security of civil
aviation against acts of unlawful interference forms an integral part of this
Agreement. Without limiting the generality of their rights and obligations under
international law, the Contracting Parties shall in particular act in conformity with
the provisions of the Convention on Offenses and Certain Other Acts Commitied on
Board Aircraft, signed at Tokyo on 14 September 1963, the Convention for the
Suppression of Unlawful Seizure of Aircraft, signed at the Hague on 16 December
1970, the Convention for the Suppression of Unlawful Acts Against the Safety of
Civil Aviation, signed at Montreal on 23 September 1971 and Protocol for the
Suppression of Unlawful Acts of Violence at Airports serving International Civil
Aviation, signed at Montreal on 24 February 1988 and all other international
instruments in the same field which the Contracting Parties may be parties to .

The Contracting Parties shall provide upon request, all necessary assistance to each
other to prevent acts of unlawful seizure of civil aircraft and other unlawful acts
against the safety of such aircraft, their passengers and crew, airports and air
navigation facilities, and any other threat to the security of civil aviation.

The Contracting Parties shall, in their mutual relations, act in conformity with the
aviation security provisions established by ICAO and designated as Annexes to the
Convention to the extent that such security provisions are applicable to the
Contracting Parties; they shall require that operators of aircraft of their registry or
operators of aircraft who have their principal place of business or permanent
residence in their territory and the operators of airports in their territory act in
conformity with such aviation security provisions.

Each Contracting Party agrees that such operators of aircraft may be required to
observe the aviation security provisions referred to in paragraph (3) above required
by the other Contracting Party for entry into, departure from, or while within, the
territory of that other Contracting Party. '

Each Contracting Party shall ensure that adequate measures are effective]
within its territory to protect the aircraft and to inspect passengers, creyy, /=0
items, baggage, cargo and aircraft stores prior to and during boardmg’ or ”l_@ae}m
Each Contracting Party shall also give positive consideration to any reng;st frol 1'th
other Contracting Party for reasonable special security measures to meet"’a p: (4}

threat.

,Wﬁememdent or threat of an incident of unlawful seizure of civil aircraft or
EWﬁﬂ‘@cts against the safety of such aircraft, their ,passenggrs and crew,
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7. Bach Contracting Party shall take measures, as it may find practicable, to ensure that
an aircraft subjected to an act of unlawful seizure or other acts of unlawful
interference, which has landed in its territory is detained on the ground unless its
departure is necessitated by the overriding duty to protect human life. Wherever
practicable, such measures shall be taken on the basis of mutual consultations.

On request each contracting party will grant the other contracting party in
accordance with its national laws and regulations, general permission for deployed
IFSOs to carry firearms, ammunition and other necessary equiopment on flights.
This permission will include the carriage of firearms on board commercial aircraft
only.

i ¢ | 9. Each Contracting Party agrees that designated airlines may be required to send or
: give access to passenger data, known as Advance Passenger Information (API) and
Passenger Name Record (PNR). Each Contracting Party agrees to use these data for
such purposes as expediting customs and immigration processing at airports,
improving aviation security, enhancing national and border security and preventing
and combating terrorism, transnational and organized crimes. The PNR may include
information provided during the booking process or held by airlines or travel agents,
including credit card details and other similar private financial information.

Each Contracting Party agrees to put in place regulatory, procedural and technical

‘ . measures to ensure that the processing of passenger data for the purposes identified
| in this paragraph is carried out in accordance with appropriate safeguards, notably
i with respect to the security, authenticity, integrity and confidentiality of the data.

Each Contracting Party agrees to conform their data requirements and their
handling of such data to guidelines developed by ICAO.

. Should one Contracting Party have problems with regard to the aviation security
‘provisions of this article, the aeronautical authorities of either Contracting Party
may request immediate consultations with the aeronautical authorities of the other

Contracting Party. :
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ARTICLE 16
AVIATION SAFETY

Each Contracting Party may request consultations at any time concerning safety
standards in any area relating, to aircrew, aircraft or their operation adopted by the
other Contracting Party. Such consultations shall take place within thirty (30) days
of that request.

If, following such consultations, one Contracting Party finds that the other
Contracting Party does not effectively maintain and administer, safety standards in
any such area that are at least equal to the minimum standards established at that
time pursuant to the Convention, the first Contracting Party shall notify the other
Contracting Party of those findings and the steps considered necessary to conform
with those minimum I standards, and that other Contracting Party shall take
appropriate corrective action. Failure by the other Contracting Party to take
appropriate action within fifteen (15) days or such longer period as may be agreed
shall be grounds for the application of Article 4 (Revocation, Suspension or
Limitations of Authorization) of this Agreement.

. Notwithstanding the obligations mentioned in Article 33 of the Convention, it is

agreed that any aircraft operated by the airline or airlines of one Contracting Party
on services to or from the territory of another Contracting Party may, while within
the territory of the other Contracting Party, be made the subject of an examination,
by the authorised representatives of the other Contracting Party, on board and
around the aircraft to check both the validity of the aircraft documents and those of
its crew and the apparent condition of the aircraft and its equipment (in this Article
called “ramp inspection™) provided this does not lead to unreasonable delay.

If any such ramp inspection or series of ramp inspections gives rise to:

a) serious concerns that an aircraft or the operation of an aircraft does not comply
with the minimum standards established at that time pursuant to the Convention,

or

b) serious concerns that there is a lack of effective maintenance and administration
of safety standards established at that time pursuant to the Convention, L

the Contracting Party carrying out the inspection shall, for the purposes of Art‘clg: o
33 of the Convention, be free to conclude that the requirements under Whlch ‘ih ,

certificate or licenses in respect of that aircraft or in respect of the cretw. of fh
alrcraft had been issued or rendered valid, or that the requlrements under wh; h

access for the purpose of undertaking a ramp 1nspect10n of an
Fate by the airline or airlines of one Contractinggarty in accordance
ph £3) above is denied by the representatwqﬁf tha*t,a.l.
Ging Party shall be free to infer that, emus %on €
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referred to in paragraph (4) above arise and draw the conclusions referred in that
paragraph.

Each Contracting Party reserves the right to suspend or vary the operating
authorization of an airline or airlines of the other Contracting Party immediately in
the event the first Contracting Party concludes, whether as a result of a ramp
inspection, a series of ramp inspections, a denial of access for ramp inspection,
consultation or otherwise, that immediate action is essential to the safety of an
airline operation.

Any action by one Contracting Party in accordance with paragraphs (2) or (6) above
shall be discontinued once the basis for the taking of that action ceases to exist.

The designated airlines of each Contracting Party shall be a non-listed in any
Banning list (or equivalent) published by recognized Safety Agency or
Airworthiness Authority.




ARTICLE 17
SECURITY OF TRAVEL DOCUMENTS

Each Contracting Party agrees to adopt measures to ensure the security of their
passports and other travel documents.

In this regard, each Contracting Party agrees to establish controls on the lawful
creation, issuance, verification and use of passports and other travel documents and
identity documents issued by, or on behalf of, that Contracting Party,

Each Contracting Party also agrees to establish or improve procedures to ensure
that travel and identity documents issued by it are of such quality that they cannot
easily be misused and cannot readily be unlawfully altered, replicated or issued.

Pursuant to the objective above, each Contracting Party shall issue their passports
and other travel documents in accordance with ICAO Doc 9303, Machine Readable
Travel Documents: Part 1-Machine Readable Passports, Part2- Machine Readable
Visas, and/or Part3- Size 1 and Size2 Machine Readable Official Travel
Documents.

Each Contracting Party further agrees to exchange operational information
regarding forged or counterfeit travel documents, and to cooperate with the other to
strengthen resistance to travel document fraud, including the forgery or
counterfeiting of travel documents, the use of forged or counterfeit travel
documents, the use of valid travel documents by imposters, the misuse of authentic
travel documents by rightful holders in furtherance of the commission of an
offence, the use of expired or revoked travel documents, and the use of fraundulently
obtained travel documents.
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ARTICLE 18
COMPUTER RESERVATION SYSTEMS (CRS)

Each Contracting Party shall apply the ICAO Code of Conduct for the Regulation and
Operation of Computer Reservation Systems within its territory.




ARTICLE 19
BAN ON SMOKING

Each Contracting Party shall prohibit or cause their airlines to prohibit smoking on
all flights carrying passengers operated by ifs airlines between the territories of the
Contracting Parties. This prohibition shall apply to all locations within the aircraft
and shall be in effect from the time an aircraft commences enplanement of
passengers to the time deplanement of passengers is completed.

Each Contracting Party shall take all measures that it considers reasonable to secure
compliance by its airlines and by their passengers and crew members within the
provisions of this Article, including the imposition of appropriate penalties for non-
compiiance.




ARTICLE 20
ENVIRONMENTAL PROTECTION

The Contracting Parties support the need to protect the environment by promoting the
sustainable development of aviation. The Contracting Parties agree with regard to
operations between their respective territories to comply with the [CAO Standards and
Recommended Practices (SARPs) of Annex and the existing ICAO policy and guidance
on environmental protection.




ARTICLE 21 o

APPLICABILITY TO CHARTER/NON SCHEDULED FLIGHTS

The provisions set out in Articles 5 Application of Laws and Regulations, 16
Aviation Safety, 6 Recognition of Certificates and Licenses, 15 Aviation Security,
7 Exemption From Customs, Other Duties and Taxes, 23 Statistics, 9 User
Charges, 10 Commercial Activities, 11 Financial Provisions, and 24 Consultations
and Amendment of this Agreement apply as well to charters and other non-
scheduled flights operated by the air carriers of one Contracting Party into or from
the territory of the other Contracting Party and to the air carriers operating such
flights. '

The provisions of paragraph 1 of this Article shall not affect national laws and
regulations governing the authorization of charter or non-scheduled flights or the
conduct of air carriers or other parties involved in the organization of such
operations.




ARTICLE 22
LEASING

Either Contracting Party may prevent the use of leased aircraft for services under
this Agreement which does not comply with Articles 16 (Aviation Safety) and 15
- (Aviation Security) of this Agreement.

Subject to paragraph 1 above, the designated airlines of each Contracting Party
may use aircraft leased from any company, including other airlines, provided that
 this would not result in a lesser airline exercising traffic rights it does not have.
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ARTICLE 23
STATISTICS

The aeronautical authorities of either Contracting Party shall supply to the aeronautical
authorities of the other Contracting Party at their request, such periodic or other
statements of statistics as may be reasonably required for the purpose of reviewing the
capacity provided on the agreed services by the designated airlines of the first
Contracting Party. Such statements shall include all information required to determine
the amount of traffic carried by that airline on the agreed services and the origins and
destinations of such traffic.




ARTICLE 24
CONSULTATIONS AND AMENDMENTS

Either Contracting Party may at any time request consultations on the
implementation, interpretation, application or amendment of this Agreement. Such
consultations, which may be between Aeronautical Authorities and which may be
through discussions or by correspondence, shall begin within a period of sixty (60)
days of the date on which the other Contracting Party received a written request.

Any amendments so agreed shall come into force when they have been confirmed
by an exchange of diplomatic notes upon completion of their respective
constitutional formalities.

Amendments to the Annex may be made directly by the Aeronautical Authorities of
the Contracting Parties.
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ARTICLE 25
SETTLEMENT OF DISPUTES

1. If any dispute arises between the Contracting Parties relating to the interpretation or
application of this Agreement, the Contracting Parties shall in the first place
endeavour to settle it by negotiations.

2. If the Contracting Parties fail to reach a settlement by negotiations, they may agree
to refer the dispute for an advisory opinion to some person or body.

3. If the Contracting Parties fail to reach a settlement pursuant to paragraphs (1) and
(2) above, the dispute shall be referred to a tribunal of three arbitrators, one to be
nominated by each Contracting Party and the third to be agreed upon by the two so
nominated. Each Contracting Party shall nominate an arbitrator within a period of
sixty (60) days from the date of receipt by either Contracting Party from the other of
a notice, through diplomatic channels, requesting arbitration of the dispute by such a
tribunal and the third arbitrator shall be appointed within a further period of sixty
(60) days. If either of the Contracting Parties fails to nominate its arbitrator within
the period specified, the president of the council ICAO may be requested by either
Contracting Party to appoint an arbitrator or arbitrators as the case may require;
provided that if the president of the Council if ICAO is a national of either
Contracting Party, the senior Vice-President of the council or if he is such a
national, the senior member of the council who is not such a national may be
requested to make the appointments as the case may be. The third arbitrator,
however, shall be a national of a third state and shall act as the president of the
tribunal and shall determine the place where arbitration will be held.

4, The tribunal shall determine its own procedures.

5. The expenses of the tribunal shall be shared equally between the Contracting
Parties.

6. The Contracting Parties undertake to comply with any decision delivered in
application of this article.

7. If and so long as either Contracting Party or its designated airline fails to comply
with the decisions given under paragraph (3) of this Article, the other Contracting
Party may limit, withhold or revoke any rights or privileges which it has granted by
virtue of this Agreement.

submission to arbitration and there after until the arbitral tribunal

1is award, the Contracting Parties shall except in the event.of termmatlon
' dice to a




ARTICLE 26
REGISTRATION

This Agreement and any subsequent modification to it shall be registered with ICAO by
the Government of the Hashemite kingdom of Jordan




ARTICLE 27
TITLES

Titles are inserted in this Agreement at the head of each Article for the purpose of
reference and convenience and in no way define limit, or describe the scope or intent of
this Agreement.




ARTICLE 28
APPLICABILITY OF MULTILATERAL CONVENTIONS

If a general multilateral air convention comes into force in respect of both Contracting
Parties, the provisions of such convention shall prevail.




ARTICLE 29
TERMINATION

This Agreement is concluded for an unlimited period of time. .
Fither Contracting Party may at any time give notice in writing through diplomatic
channels to the other Contracting Party of its intention to terminate this Agreement. In
such case, the Agreement shall terminate twelve (12) months after the date of receipt of
the notice by the other Contracting Party, unless the notice to terminate is withdrawn by
agreement before the expiry of this period. The notice of termination shall be
simultaneously communicated to ICAO. In the absence of acknowledgement of receipt
by the other Contracting Party, the notice shall be deemed to have been received
fourteen (14) days after the receipt of the notice by [CAO.




ARTICLE 30
ENTRY INTO FORCE

This Agreement shall enter into force when the Contracting Parties will have notified to
each other the fulfillment of their legal formalities with regard to the conclusion and the
entering into force of international agreements.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized by their respective
Governments, have signed this Agreement comprising thirty (30) Articles and one (1)

Amnex.

Done at Amman on this 27th day of March the year 2016 in two originals, in the
Turkish, Arabic and English languages, all the texts being equally authentic. In case of
the divergence of interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT

OF THE REPUBLIC OF TURKEY OF THE HASHEMITE KINGDOM OF
JORDAN

Binali YILDIRIM Ayman HATAHET
Minister of Transport

Minister of Transport,
Maritime Affairs and Communications F%‘\
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ANNEX
ROUTE SCHEDULE

1. The designated airline or airlines of the Republic of Turkey shall be entitled to

operate scheduled international air services in both directions on the routes specified

hereafter:
Points in Turkey Intermediate Points - Points in Jordan Beyond Points
Any point Any point Amman Any point

Aqgaba

2. The designated airline or airlines by the Hashemite Kingdom of Jordan shall be
entitled to operate scheduled international air services in both directions on the
routes specified hereafter:

Points in Jordan Intermediate Points Points in Turkey Beyond Points
Any point 7 Any point Ankara Any point
e -~ Istanbul
_ Adana
Notes:-

1. Any point or poin;cggn the specified routes may be omitted by the designated
airlines or either Contracting Party on one or all flights, provided that the point
of origin or arrival is in the territory of that Contracting Party.

2. The intermediate points and beyond points on the above routes, and 5th freedom
traffic rights which may be exercised at such points by the designated airlines
by either Contracting Party, subject to the approval of aeronautical authorities
of both Contracting Parties.

3. In operating air services on the specified routes anyﬁem«ed airline of one

t
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to, from and via such third country, the aeronautical authorities of the concerned
Contracting Party have the right not to accept such arrangements.

4. The above provisions on third-party code-share are, howevet, subject to the
conditions that all airlines in such arrangements.

a) have received approval from and meet the requirements applied to such
arrangements by the aeronautical authorities of the Contracting Parties.

b) hold the underlying traffic rights and meet the terms of this agreement.

d) provide the consumers with the proper information concerning such code-
share arrangements. ' ‘
5. It is the common understanding of both Contracting Parties that code-share
services are not counted against the frequency entitlement of the marketing
airline.




